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8) Появление  беглых гласных «о» и «е» в родительном падеже – если в конце основы стоит несколько согласных - 

· после согласного л, н,  р:  число – чисел, масло – масел, полотно – полотен, ведро – вёдер, ребро – рёбер; письмо – писем

· после  к, г  перед  л, н, р   вставляется  «о»: окно – окон; стекло – стёкол; волокно – волокон, .. 

· Слова с суффиксом  -ко, -це, -цо  и предшеству.щими согласными образую родительный пад.при помощи беглого гласного «е»:  

Окошуо – окошек; кольцо – уолец, сердце – сердец

9)  –ЕЙ   существительные  среднего рода:  поля – полей; моря – морей; уши – ушей, .. 

ZAKONČENÍ    VE    DRUHÉM   PÁDU  množného  čísla   na   -ЬЕВ

1) на –ЬЕВ оканчиваются существительные, которые имеют в именительном пад.множ.ч. -ья:  деревья – деревьев; перья – перьев; донья – доньев; крылья – крыльев; поленьев, .. а также платьев, устьев, ружей, …
2) окончание –ОВ  .. слова среднего рода:  облако – облака – облаков; колёсико – колёсики – колёсиков, личиков . ..

3) На  -ИЙ   .. слова среднего рода на  -ие и –ье:  собрание – собраний; желание – желаний; воскресенье - воскресений;  печенье – печений, ..     

Zvláštnosti  v množném  čísle – změny ve kmeni (oсобенности  множественного числа –  изменение основы  (1 склонение)

· с суффиксами  -анин, -янин  (киевлянин – киевляне - киевлян)

· с суффиксами  -онок, -ёнок (утёнок – утята- утят)

· сущ-е на твердый согл. (мужской род) или на –о:    (дерево – деревья - деревьев)

· слова  сосед (соседи – соседей), чёрт  (черти -  чертей)

· слова  око (очи – очей); ухо (уши – ушей); судно (суда – судов), небо, чудо (небеса, чудеса – небес, чудес)

· слова человек (люди – людей),  ребёнок  (дети – детей).  
SKLOŇOVÁNÍ  PODSTATNÝCH  JMEN  NA     -МЯ  (средний род – 10 слов)     

время, имя, знамя (prapor), пламя (plamen), семя (semeno), бремя (břemeno), темя (temeno), племя (plemeno), вымя (vemeno), стремя (třmen)
	падеж
	единственное число                   множественное число

	
	
	
	

	именительный
	время
	дитя
	врем-ен-а                          дети

	родительный
	врем-ен-и
	дит-ят-и
	врем-ён                             дет-ей

	дательный
	врем-ен-и
	дит-ят-и
	врем-ен-ам                       дет-ям

	винительный
	время
	дитя
	врем-ен-а                           дет-ей 

	предложный
	врем-ен-и
	дит-ят-и
	врем-ен-ах                         дет-ях

	творительный
	врем-ен-ем
	дит-ят-ей
	врем-ен-ами                       дет-ьми


· Слова пламя, бремя, вымя, темя  не  употребляются  во множественном  числе
· Tvar 2.pádu množného čísla je bez koncovky  – имён; знамёна  - знамён. Podstatná jména  семя  a  стремя mají ve druhém pádě množného čísla tvar  семян, стремян

PŘÍJMENÍ  V RUŠTINĚ   (ФАМИЛИИ   В  РУССКОМ  ЯЗЫКЕ)
Петру  Черных  для  Ксении  Седых
Мужские иностранные имена, оканчивающиеся на согласный, склоняются,                           а женские - нет: "Я пришел к Артуру (или Конраду, или Генриху) Виденмайеру",  но "Я пришел к Эдит (или Лиз, или Вивьен) Виденмайер"
Что  касается  фамилий,  то нужно помнить следующее: 
1. Иноязычные и русские фамилии на согласный склоняются, если относятся                к мужчинам, и не склоняются, если относятся к женщинам: "Я пришел к Артуру Гольденбергу", но "Я пришел к Марте Гольденберг", "Встретил Ивана Ивановича Волка", но "Встретил Ангелину Степановну Волк". 

2. Не склоняются русские фамилии, оканчивающиеся на -ых, -их: Петру Черных для Ксении Седых и т. п. 

3. Мужские фамилии на -ч склоняются, женские - нет: "Вы счастливы в игре, - сказал я Вуличу" (М. Лермонтов); "Говорят о парадоксе: любил Амалию Ризнич страстно, а о смерти услышал равнодушно. 
4. Фамилии, совпадающие с именами нарицательными или географическими названиями, например: Нос, Рог, Сом, Мышь, Грач, Мальчик и др. - склоняются, если относятся к мужчинам, и не склоняются, если к женщинам: роман Хольма ван Зайчика, профессия Семена Рыся, тетрадь Марии Моль, роль Олега Даля, сочинение Екатерины Гамбург, учебник Ольги Мальчик, душа Елизаветы Воробей и т. п. Обратим внимание на то, что мужские фамилии, совпадающие с существительными женского рода, должны изменяться по типу склонения существительных мужского рода: работа Валерия Мыша, но не Валерия Мыши.

      Теперь о мужских и женских фамилиях, оканчивающихся на гласный звук. 
5. Не склоняются мужские и женские фамилии, оканчивающиеся на -ово, -ако, -аго, -яго: Дурново, Плевако, Живаго, Лубяго.
6. Не склоняются иностранные фамилии, оканчивающиеся на гласный (кроме оканчивающихся на неударяемый -а (-я): Золя, Гюго, Шоу, Дефо, Бовари, Ковальски, Капулетти, Мегрэ, Квазимодо.

7. Не склоняются также фамилии на -иа (Эредиа, Гулиа) [но на -ия - склоняются (Гарсии, Берии)] и финские фамилии на -а (Куусела).
8. Не склоняются в официальной речи фамилии на -ко, -о: Иван Франко, Клара Лучко, Рушайло, Ботайло. Также неизменяемыми, независимо от стиля речи, являются весьма редкие фамилии типа Сало, Мыло, Сито, Толокно. 

9. Из фамилий на ударяемый -а (-я) склоняются только славянские по происхождению: Григория Сковороды; Ивану Подопригоре и т. п.; на неударяемый гласный звук -а (-я) лингвисты рекомендуют склонять все антропонимы: труды Авиценны, стихи Неруды, утопия Кампанеллы, исследования Гамалеи и т. п. 

10. Авторы книги "Грамматическая правильность русской речи. Стилистический словарь вариантов" рекомендуют всегда склонять мужские фамилии на -ок, -ек, -ец: Юрию Котенку, Александра Починка и т. п.

11. Особый случай - грузинские и японские фамилии: они то склоняются, то не склоняются: Фукусима - Фукусиме, но Чикобава - работа профессора Чикобава, Эдуард Шеварнадзе - для Эдуарда Шеварнадзе. Однако в последнее время наметилась тенденция к склонению этих фамилий. Грузинские фамилии, широко известные в русской среде и привычные нашему слуху, последовательно склоняются: стихи Окуджавы. 

PROCVIČOVÁNÍ    SKLOŇOVÁNÍ   SUBSTANTIV
1) Spojení obměňujte podle vzoru:  в  панельном  доме  –  из  панельного  дома
                                                           на  главный  вокзал  -  с  главного  вокзала 

в городской суд; на приморский курорт; в лекционный зал; на деревянный стул;                         на Кутузовский проспект;  в чистый стакан; на север страны; в автобусе; на Кавказе; на педагогическом факультете; в правый карман; спуститься на нижний этаж; на съезд партии; 

2) Odpovídejte podle vzoru:

Он ещё в Киеве? – Нет, он только что вернулся из Киева.

1. Он еще в  Волгограде?  - 2. Она ещё в Санкт-Петербурге? – 3. Он ещё в отпуске? –             4. Они ещё бассейне? – 5. Ученики еще в спортзале? – 6. Он уехал на юг страны. –                     7. Вера ещё в театре? – 8. Они ещё в доме отдыха? – 9. Теристы ещё в центре города?

3)  Odpovídejte na  otázky:

1. Откуда она вернулась? (парк, дом отдыха, каток, отпуск, пляж)

2. От чего это зависит? (ответ студента, результат экзамена, прогноз погоды)

3. Чего не хватает? (стиральный порошок, сахар для варенья, чёрный хлеб, лук, уксус, свежий огурец, необходимый опыт, один стул, чёрный карандаш, проездной билет)

4)  Použijte výrazy v závorce  a utvořte spojení  podle vzoru:

Песчаный пляж (снимок) – снимок песчаного пляжа

Городской трамвай (остановка); туберкулёз (лечение); знакток своего дела (слушать); новый ковёр (расцветка); лоб (стереть пот); новосвой платок (цвет; орёл (крыло); лёд (кусок); заяц (следы); новый гараж (чертеж)

5)  Řekněte:  a)  от кого они получили письмо.
Образец:  классный  руководитель – от классного руководителя
Преподаватель физкультуры; водитель автобуса; известный писатель; посетитель выставки; председатель комитета; секретарь организации; руководитель экспедиции; покупатель этого магазина; свидетель аварии
b) Откуда они вернулись?    Образец:      музыкальный фестиваль

                                                                      с музыкального фестиваля

детский лагерь – (из); вечерний спектакль  (с); реставрированный  монастырь (из);  Московский Кремль (из). 

Образец: Мы подъехали (новый дом) – мы подъехали к новому дому

1. мы подъехали  к (мост, забор; дворец культуры; планетарий, аэропорт;  институт, гараж);

2. Мы читали о (писатель, интересный спектакль; опытный преподавaтель; городской планетарий; карловарский фестиваль; горный санаторий; новый словарь);

3. Это случилост в (декабрь месяц; конец года; трамвай; рубеж двух веков (на);  тёмный коридор; узкий переулок; второй
 этаж (на); лифт;

4. Мы говорили о (Николай, Пётр, Bасилий; Александр, Игорь, Григорий, вчерашний вечер; интересный комментарий);
6)  Odpovídejte na otázky, používejte slova v závorce:

Когда начинаются каникулы? (июль, конец – декабрь). – Когда вы поедете  в горы? (февраль)   -  Где играют дети? (парк, каток)  - Где вы об этом узнали?  (урок, словарь, кружок) – Где твоя тетрадь? (стол, ящик, портфель)  
7)  P ř e l o ž t e :

Začátkem června; o spisovateli a básníkovi; v anglickém překladu; na školním pozemku; léčí se v sanatoriu; studovat na průmyslovce; v novém filmovém scénáři; o Nikolaji a Valerijovi; nebyli jsme v planetáriu, ale v muzeu; slyšeli jsme o Petru Vasiljevičovi;  vyjte výtahem; v měsíci říjnu.  

8) Utvořte druhý  a  šestý pád jednotného čísla.   а)  Vzor:   ветер  –  кашель

                                                                                            ветра, ветром -  кашля, кашлем

Помидор – порошок; актёр – ковёр; вагон – огонь; шахтёр – костёр; локоть –ребёнок; вертолёт – лёд; словарь – писатель; парень – уголь; ремень – камень; орёл – уголь; мавзолей – комментарий; иностранец – американец;
б)  Vzor:  танец – певец
           танцем – певцом

кузец – продавец; певец – палец; месяц – заяц; огурец – земледелец; боец – жилец; иностранец – американец; австриец - отец

ROD    PODSTATNÝCH    JMEN 

1)  Řekněte, jakého rodu  jsou  v ruštině   následující podstatná jména. Utvořte s nimi spojení.

1. дом, студент, карандаш, трамвай, чай, планетарий, автомобиль, гражданин, учитель, выключатель, дядя, мужчина, судья,  зайчишка, домишко,  ...

2. школа, погода, яблоня, армия, тетрадь, жизнь, любовь, молодёжь, мать, дочь, ручка, маменька, 

3. письмо, лицо, поле, сердце, собрание, имя,  время, окошко, пальтишко,


2)   Jakého jsou rodu a co víte o podstatných jménech typu:
· Кино, шоссе, пианино, метро, пальто, интервью, какао, такси;

· Атташе, мадам, мисс, леди, ...

· Кeнгуру, какаду,шимпанзе, колибри, ..

· Макаренко, Шевченко, Якименко, 

· «Юманите» (газета);  Борнео (остров);  Глазго (город)

· МГУ;    РФ;  ГУМ

3) Přečtěte věty a porovnejte je se stejnými výrazy v češtině:

     Женщина-врач  спасла жизнь пациентки.

     Девушка-скульптор  создала  выставку. 

4)  Porovnejte rod v RJ a ČJ. Dopište český ekvivalent a zapamatujte si rozdíly v rodě. Substantiva spojte s vhodným přídavným jménem. 

mužský r.  -                               ženský r.                                     ženský r.

	гусь
	цель
	подпись

	лебедь
	тень
	надпись

	путь
	степень
	запись

	уровень
	гортань
	рукопись

	контрль
	рожь
	живопись


Názvy  mláďat  (v RJ mužský rod)                       střední r. v ČJ
	ребёнок  (množné č.  дети)
	dítě

	медвежонок (množné č медвежата)
	medvídě

	котёнок
	kotě

	жеребёнок
	hříbě

	гусёнок
	house


5)  Porovnejte rod přejatých substantiv  v ruštině a češtině. Podstatná jména spojte s vhodným přídavným jménem: 

1. podstatná jména na   -тет: факультет, университет, авторитет

2. podstatná jména na   -аж: гараж, монтаж, массаж, саботаж, репортаж, вернисаж, инструктаж, пассаж, шпионаж, 

3. podstatná jména na    -ий, -ей: музей, мавзолей, юбилей, критерий, радий, санаторий, 

4. podstatná jména na   -грамма: программа, телеграмма, эпиграмма

5. podstatná jména na  -а, -ия: дата, публика, виза, аудитория, гимназия, стипендия, 

6. podstatná jména na    -ата: граната, цитата, 

7. podstatná jména na     -оз (-ёз): склероз, прогноз, гипноз, туберкулёз

8. podstatná jména na     -зис, -сис: базис, кризис, фазис, тезис, скепсис, эллипсис,

9. podstatná jména na   -ум: пленум, минимум, максимум, меморандум, аквариум, референдум, форум, ультиматум,

10. podstatná jména na   -ема: система, проблема, морфема, фонема, экзема.

1) Doplňte  koncovky  přídavných jmen;  porovnejte rod v ČJ a RJ

Каменн…. уголь; интересн.... репортаж; далёк…. путь; неразборчив.... подпись; последн... пленум; бел…. гусь; редк.... зверь; молод.... публика; чёрн…. кофе; перв…. ступень; старинн.… летопись; важн…. критерий; последн.... пленум; незнаком.... бродяга; высок…. уровень; хорош…. пальто; домашн.... адрес; солнечн.... Баку; стареньк.... дедушка; прилежн.... юноша; полн…. невежа; уютн.... кафе; цветущ.... степь; мил…. дядя.

2)  Переведите  а)  на русский язык;   б) на  чешский язык:

 а)                                        překlad                                                             překlad

	Západočeská univerzita
	
	právnická fakulta
	

	nová tramvaj
	
	čerstvá okurka
	

	zajímavá reportáž
	
	černá káva
	

	moje nová adresa
	
	daleká cesta
	

	nízká úroveň
	
	divoká husa
	

	tmavý nábytek
	
	první řada
	

	kožená aktovka
	
	černé kotě
	

	první poschodí
	
	bílá labuť
	

	předpověď počasí
	
	večerní program
	

	významné jubileum
	
	dnešní datum
	

	soukromé gymnázium
	
	dobrá prognóza
	

	přímořské Batumi
	
	státní hymna
	

	inženýrka Brožová
	
	investiční banka
	

	odborná asistentka Novikovová
	
	vážný problém
	

	dobrá čokoláda
	
	slunečné Soči
	

	rychlé tempo
	
	lázeňská sezóna
	

	studená limonáda
	
	Dosažené maximum
	

	zavřené dveře
	
	složitý problém
	


б)                                      перевод                                                              перевод
	дикий гусь
	
	трудный путь
	

	богатый урожай
	
	разборчивая подпись
	

	хищный зверь
	
	приятное кафе
	

	первый ряд
	
	интересный репортаж
	

	полная аудитория
	
	быстрый темп
	

	горький шоколад
	
	государственный гимн
	


